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[21] 1. And these are the judgments which you shall set before them. 2. If you buy a
Hebrew servant, six years he shall serve; and in the seventh he shall go out free, for
nothing. 3. If he came in by himself, he shall go out by himself; if he was married, then
his wife shall go out with him. 4. If his master has given him a wife, and she has born him
sons or daughters; the wife and her children shall be her master’s, and he shall go out by
himself. 5. And if the servant shall plainly say, I love my master, my wife, and my
children; I will not go out free; 6. Then his master shall bring him to the judges; he shall
also bring him to the door, or to the door post; and his master shall bore his ear through
with an awl; and he shall serve him forever. 7. And if a man sells his daughter to be a
maidservant, she shall not go out as the menservants do. 8. If she pleases not her
master, who has designated her for himself, then shall he let her be redeemed; to sell her
to a strange nation he shall have no power, seeing he has dealt deceitfully with her. 9.
And if he has betrothed her to his son, he shall deal with her as with a daughter. 10. If he
takes for himself another wife; her food, her garment, and her duty of marriage, shall he
not diminish. 11. And if he does not do these three things to her, then shall she go out
free without payment of money. 12. He who strikes a man, so that he dies, shall be surely
put to death. 13. And if a man lies not in wait, but Elokim delivers him into his hand; then
I will appoint you a place where he shall flee. 14. But if a man comes wilfully upon his
neighbor, to slay him treacherously; you shall take him from my altar, that he may die.
15. And he who strikes his father, or his mother, shall be surely put to death. 16. And he
who steals a man, and sells him, or if he is found in his hand, he shall surely be put to
death. 17. And he who curses his father, or his mother, shall surely be put to death. 18.
And if men quarrel together, and one strikes another with a stone, or with his fist, and he
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dies not, but keeps to his bed; 19. If he rises again, and walks out with his staff, then
shall he who struck him be acquitted; only he shall pay for the loss of his time, and shall
cause him to be thoroughly healed.

[21] 1. Y estos son los juicios que les propondras. 2. Si comprares siervo hebreo, seis
afnos servira; y en la séptima saldra libre, de balde. 3. Si entré solo, solo saldra; si fue
casado, su mujer saldra con él. 4. Si su amo le hubiere dado mujer, y ella le hubiere dado
a luz hijos o hijas; la mujer y sus hijos serdn de su amo, y él saldra solo. 5. Y si el siervo
dijere claramente: Amo a mi sefior, a mi mujer ya mis hijos; no saldré libre; 6. Entonces
su amo lo llevara ante los jueces; también lo llevara a la puerta, o al poste de la puerta; y
su amo le horadara la oreja con lezna; vy él le servira para siempre. 7. Y si alguno vende a
su hija por sierva, no saldra ella como los siervos. 8. Si ella no agrada a su amo, que la ha
designado para si, entonces él la dejara ser redimida; venderla a una nacién extrana no
tendra poder, ya que la ha tratado con engafio. 9. Y si la hubiere desposado con su hijo,
la tratard como a una hija. 10. Si toma para si otra mujer; su alimento, su vestido y su
deber matrimonial, no disminuira. 11. Y si él no le hace estas tres cosas, entonces ella
saldra libre sin pago de dinero. 12. El que hiera a un hombre y muera, ciertamente se le
dard muerte. 13. Y si un hombre no esta al acecho, pero Elokim lo entrega en su mano;
entonces os sefalaré un lugar adonde él huird. 14. Pero si un hombre viene
voluntariamente sobre su préjimo, para matarlo traidoramente; lo tomaras de mi altar,
para que muera. 15. Y el que hiere a su padre oa su madre, serd condenado a muerte.
16. Y el que hurtare a un hombre, y lo vendiere, o si fuere hallado en su mano,
ciertamente se le dara muerte. 17. Y el que maldijere a su padre oa su madre,
ciertamente morira. 18. Y si algunos rifieren entre si, y el uno hiciere al otro con una
piedra o con el pufio, y no muriere, sino que guardare en cama; 19. Si se levanta y sale
con su bastdn, serd absuelto el que lo hirid; soélo él pagara por la pérdida de su tiempo, y
hara que se cure completamente.
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20. And if a man strikes his servant, or his maid, with a rod, and he dies under his hand;
he shall be surely punished. 21. However, if he survives a day or two, he shall not be
punished, for he is his money. 22. If men quarrel, and hurt a pregnant woman, so that
her fruit depart from her, and yet no further harm follows; he shall be surely punished,
according to what the woman’s husband will lay upon him; and he shall pay as the judges
determine. 23. And if any further harm follows, then you shall give life for life, 24. Eye for
eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot, 25. Burning for burning, wound for
wound, bruise for bruise. 26. And if a man strikes the eye of his servant, or the eye of his
maid, and destroys it; he shall let him go free for his eye’s sake. 27. And if he strikes out
his manservant’s tooth, or his maidservant’s tooth; he shall let him go free for his tooth’s
sake. 28. If an ox gores a man or a woman, that they die; then the ox shall be surely
stoned, and his flesh shall not be eaten; but the owner of the ox shall be acquitted. 29.
But if the ox was wont to gore with its horn in times past, and its owner had been warned,
and he has not kept it in, but it has killed a man or a woman; the ox shall be stoned, and
its owner also shall be put to death. 30. If ransom be laid on him, then he shall give for
the redemption of his life whatever is laid upon him. 31. Whether it has gored a son, or
has gored a daughter, according to this judgment shall it be done to it. 32. If the ox shall
gore a manservant or a maidservant; he shall give to their master thirty shekels of silver,
and the ox shall be stoned. 33. And if a man shall open a pit, or if a man shall dig a pit,
and not cover it, and an ox or an ass falls in it; 34. The owner of the pit shall make it
good, and give money to its owner; and the dead beast shall be his. 35. And if one man’s
ox hurts another’s, that he die; then they shall sell the live ox, and divide its money; and
the dead ox also they shall divide. 36. Or if it is known that the ox used to gore in times
past, and its owner has not kept it in; he shall surely pay ox for ox; and the dead shall be
his own. 37. If a man shall steal an ox, or a sheep, and Kkill it, or sell it; he shall restore
five oxen for an ox, and four sheep for a sheep. [22] 1. If a thief is found breaking in,
and he is struck so that he dies, there shall no blood be shed for him. 2. If the sun has
risen upon him, there shall be blood shed for him; for he should make full restitution; if he
has nothing, then he shall be sold for his theft. 3. If the theft be at all found in his hand
alive, whether it be ox, or ass, or sheep; he shall restore double.

20. Y si alguno hiriere a su siervo oa su sierva con vara, y muriere bajo su mano;
seguramente sera castigado. 21. Sin embargo, si sobrevive uno o dos dias, no sera
castigado, porque él es su dinero. 22. Si los hombres rifien, y hieren a la mujer encinta,
de modo que se le quite el fruto, y sin embargo no le sigue mas dafo; ciertamente sera
castigado, conforme a lo que el marido de la mujer le imponga; y pagara lo que
determinen los jueces. 23. Y si sigue mas dafo, entonces daréis vida por vida, 24. Ojo por
ojo, diente por diente, mano por mano, pie por pie, 25. Quemadura por quemadura,
herida por herida, contusidon por contusion. 26. Y si alguno hiriere el ojo de su siervo, o el
ojo de su sierva, y lo destrozare; lo dejara libre por causa de su 0jo. 27. Y si le arranca el
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diente a su siervo, o el diente a su sierva; lo dejara libre por causa de su diente. 28. Si un
buey acorneare a un hombre oa una mujer, que mueran; entonces el buey sera
apedreado, y no se comera su carne; pero el duefio del buey sera absuelto. 29. Pero si el
buey solia cornear con su cuerno en otro tiempo, y su duefio fue advertido, y no lo
guardd, pero matdé a un hombre o una mujer; el buey serd apedreado, y su duefo
también serd muerto. 30. Si se le impone rescate, entonces dard por la redencién de su
vida lo que se le imponga. 31. Ya sea que haya acorneado a un hijo, o haya acorneado a
una hija, conforme a este juicio se hara con ella. 32. Si el buey acorneare un siervo o una
sierva; dara a su sefior treinta siclos de plata, y el buey sera apedreado. 33. Y si alguno
abriere un pozo, o cavare un pozo, y no lo tapare, y cayere en él un buey o un asno; 34.
El dueno del pozo lo reparard y dard dinero a su duefio; y la bestia muerta sera suya. 35.
Y si el buey de uno hiere al de otro, que muera; entonces venderan el buey vivo y
dividirdn su dinero; y el buey muerto también partiran. 36. O si se sabe que el buey
acorneaba en otro tiempo, y su duefio no lo ha guardado; ciertamente pagara buey por
buey; y los muertos seran suyos. 37. Si alguno hurtare buey u oveja, y lo degollare, o lo
vendiere; pagara cinco bueyes por un buey, y cuatro ovejas por una oveja. [22] 1. Si se
encuentra a un ladrén forzando una entrada, y es golpeado de tal manera que muere, no
se derramara sangre por él. 2. Si el sol ha salido sobre él, habra derramamiento de
sangre por él; porque él debe hacer la restitucién completa; si no tiene nada, sera
vendido por su robo. 3. Si el hurto fuere hallado vivo en su mano, ya sea buey, asno u
oveja; restituira el doble.
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4. If a man shall cause a field or vineyard to be eaten, and shall put in his beast, and shall
feed in another man’s field; of the best of his own field, and of the best of his own
vineyard, shall he make restitution. 5. If fire breaks out, and catches in thorns, so that the
stacks of grain, or the standing grain, or the field, be consumed with it; he who kindled
the fire shall surely make restitution. 6. If a man shall deliver to his neighbor money or
utensils to keep, and it is stolen from the man’s house; if the thief is found, let him pay
double. 7. If the thief is not found, then the master of the house shall be brought to the
judges, to see whether he has put his hand to his neighbor’s goods. 8. For every kind of
trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for garment, or for any kind of lost
thing, which another challenges to be his, the cause of both parties shall come before the
judges; and whom the judges shall condemn, he shall pay double to his neighbor. 9. If a
man delivers to his neighbor an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it
dies, or is hurt, or driven away, no man seeing it; 10. Then shall an oath of Hashem be
between them both, that he has not put his hand to his neighbor’s goods; and its owner
shall accept this, and he shall not make it good. 11. And if it is stolen from him, he shall
make restitution to its owner. 12. If it is torn in pieces, then let him bring it for witness,
and he shall not make good that which was torn. 13. And if a man borrows anything from
his neighbor, and it is hurt, or dies, its owner being not with it, he shall surely make it
good. 14. But if its owner is with it, he shall not make it good; if it is a hired thing, it came
for his hire. 15. And if a man seduces a virgin who is not betrothed, and lies with her, he
shall pay the bride’s dowry, and make her his wife. 16. If her father refuses absolutely to
give her to him, he shall pay money according to the dowry of virgins. 17. You shall not
suffer a witch to live. 18. Whoever lies with a beast shall surely be put to death. 19. He
who sacrifices to any god, except only to Hashem, he shall be completely destroyed. 20.
You shall not wrong a stranger, nor oppress him; for you were strangers in the land of
Egypt. 21. You shall not afflict any widow, or orphaned child. 22. If you afflict them in any
wise, and they cry to me, I will surely hear their cry; 23. And my anger shall burn hot,
and I will kill you with the sword; and your wives shall be widows, and your children
orphans. 24. If you lend money to any of my people with you who is poor, you shall not
be a creditor to him, nor shall you lay upon him interest. 25. If you take your neighbor’s
garment as a pledge, you shall deliver it to him by sundown; 26. For that is his only
covering, it is the garment for his skin; Where shall he sleep? and it shall come to pass,
when he cries to me, that I will hear; for I am compassionate.

4. Si un hombre hiciere comer un campo o una vifna, y pusiere su bestia, y apacentare en
el campo de otro; de lo mejor de su campo y de lo mejor de su vifia restituira. 5. Si se
hiciere fuego, y prende espinos, de modo que los montones de grano, o el grano en pie, 0
el campo, sean consumidos con él; el que encendid el fuego ciertamente hara restitucion.
6. Si un hombre entregare a su préjimo dinero o utensilios para guardar, y fuere hurtado
de la casa del hombre; si el ladrén es hallado, que pague el doble. 7. Si no se encuentra al
ladrén, entonces el dueno de la casa sera llevado ante los jueces, para ver si ha metido su
mano en los bienes de su préjimo. 8. Por toda especie de delito, ya sea de buey, de asno,
de oveja, de vestido, o de cualquier cosa perdida, que otro impugnare como suya, la
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causa de ambas partes vendra ante los jueces; y el que los jueces condenaren, pagara el
doble a su préjimo. 9. Si alguno diere a su préjimo un asno, o un buey, o una oveja, o
cualquier animal para guardar; y muere, o es herido, o es ahuyentado, sin que nadie lo
vea; 10. Entonces habra entre ambos juramento de Hashem, que no ha metido su mano
en los bienes de su préjimo; y su duefio aceptara esto, y no lo reparara. 11. Y si le fuere
hurtado, hara restitucion a su duefio. 12. Si fuere desgarrado, que lo traiga como testigo,
y no reparara lo que fue desgarrado. 13. Y si alguno toma algo prestado de su préjimo, y
se dafia o muere, sin que su dueno esté con él, ciertamente lo restituira. 14. Mas si su
duefo estuviere con ella, no la reparara; si es cosa alquilada, vino por su salario. 15. Y si
alguno seduce a una virgen que no esta desposada, y se acuesta con ella, pagara la dote
de la novia y la hara su mujer. 16. Si su padre se niega rotundamente a darsela, le pagara
dinero segun la dote de las virgenes. 17. No permitirds que una bruja viva. 18. Cualquiera
gue se acueste con una bestia, ciertamente morird. 19. El que sacrifica a cualquier dios,
excepto solo a Hashem, serd completamente destruido. 20. No maltrataras al extrafio, ni
lo oprimirds; porque forasteros fuisteis en la tierra de Egipto. 21. No afligirds a ninguna
viuda ni huérfano. 22. Si de alguna manera los afligieres, y clamaren a mi, ciertamente
oiré su clamor; 23 Y se encenderd mi ira, y os mataré a espada; y vuestras mujeres
guedaran viudas, y vuestros hijos huérfanos. 24. Si prestas dinero a alguno de los mios
gue estan contigo que es pobre, no serds acreedor a él, ni le cobraras intereses. 25. Si
tomas en prenda el vestido de tu préjimo, se lo entregards a la puesta del sol; 26. Porque
esa es su Unica cubierta, es la vestidura para su piel; ¢Dénde dormird? y acontecerad que
cuando clame a mi, yo oiré; porque soy compasivo.
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27. You shall not revile the judges, nor curse the ruler of your people. 28. You shall not
delay to offer the first of your ripe fruits, and of your liquors; the firstborn of your sons
shall you give to me. 29. Likewise shall you do with your oxen, and with your sheep;
seven days it shall be with his dam; on the eighth day you shall give it to me. 30. And you
shall be holy men to me; nor shall you eat any flesh that is torn of beasts in the field; you
shall throw it to the dogs. [23] 1. You shall not raise a false report; put not your hand
with the wicked to be an unrighteous witness. 2. You shall not follow a multitude to do
evil; nor shall you speak in a cause to incline a multitude to pervert justice; 3. Nor shall
you favor a poor man in his cause. 4. If you meet your enemy’s ox or his ass going
astray, you shall surely bring it back to him again. 5. If you see the ass of one who hates
you lying under its burden, you shall refrain from leaving it with him, you shall help him to
lift it up.

27. No injuriaras a los jueces, ni maldeciras al principe de tu pueblo. 28. No tardaréis en
ofrecer las primicias de vuestros frutos maduros, y de vuestros licores; el primogénito de
tus hijos me daras. 29. Lo mismo haréis con vuestros bueyes y con vuestras ovejas; siete
dias estara con su madre; al octavo dia me lo daras. 30. Y seréis hombres santos para mi;
ni comeréis carne desgarrada de las fieras del campo; lo arrojaréis a los perros. [23] 1.
No levantards un informe falso; no pongas tu mano con el impio para ser un testigo
injusto. 2. No seguiras a la multitud para hacer el mal; ni hablaréis en una causa para
inclinar a una multitud a pervertir la justicia; 3. Ni favoreceras al pobre en su causa. 4. Si
encuentras extraviado el buey o el asno de tu enemigo, ciertamente se lo devolveras. 5.
Si ves el asno de alguien que te odia acostado debajo de su carga, no lo dejes con él, lo
ayudaras a levantarlo.
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6. You shall not pervert the judgment of your poor in his cause. 7. Keep far from a false
matter; and do not slay the innocent and righteous; for I will not justify the wicked. 8.
And you shall take no bribe; for the bribe blinds the wise, and perverts the words of the
righteous. 9. Also you shall not oppress a stranger; for you know the heart of a stranger,
seeing you were strangers in the land of Egypt. 10. And six years you shall sow your land,
and shall gather in its fruits. 11. But the seventh year you shall let it rest and lie still; that
the poor of your people may eat; and what they leave the beasts of the field shall eat. In
like manner you shall deal with your vineyard, and with your olive trees. 12. Six days you
shall do your work, and on the seventh day you shall rest; that your ox and your ass may
rest, and the son of your maidservant, and the stranger, may be refreshed. 13. And be
mindful of all the things that I have said to you; and make no mention of the name of
other gods, neither let it be heard from your mouth. 14. Three times you shall keep a
feast to me in the year. 15. You shall keep the Feast of Unleavened Bread; you shall eat
11
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unleavened bread seven days, as I commanded you, in the time appointed in the month
Abib; for in it you came out from Egypt; and none shall appear before me empty; 16. And
the Feast of Harvest, the first fruits of your labors, which you have sown in the field; and
the Feast of Ingathering, which is at the end of the year, when you have gathered in your
labors from the field. 17. Three times in the year all your males shall appear before
Hashem Elokim. 18. You shall not offer the blood of my sacrifice with leavened bread; nor
shall the fat of my sacrifice remain until the morning. 19. The first of the first fruits of
your land you shall bring into the house of Hashem your Elokim. You shall not boil a kid in
its mother’s milk.

6. No pervertiras el juicio de tu pobre en su causa. 7. Manténgase alejado de un asunto
falso; y no matéis al inocente y al justo; porque no justificaré al impio. 8. Y no aceptaras
soborno; porque el soborno ciega a los sabios, y pervierte las palabras de los justos. 9.
Tampoco oprimiras al extrano; porque conocéis el corazon del extranjero, habiendo sido
forasteros en la tierra de Egipto. 10. Y seis afios sembraras tu tierra, y recogeras sus
frutos. 11. Pero el séptimo afio lo dejaras reposar y descansar; para que coman los
pobres de tu pueblo; y lo que dejen, lo comeran las bestias del campo. Asi haras con tu
vifla y con tus olivos. 12. Seis dias haras tu trabajo, y el séptimo dia descansaras; para
que descanse tu buey y tu asno, y tome refrigerio el hijo de tu sierva y el extranjero. 13.
Y acordaos de todas las cosas que os he dicho; y no hagais menciéon del nombre de otros
dioses, ni se oiga de vuestra boca. 14. Tres veces me celebraréis fiesta en el afo. 15.
Guardaréis la Fiesta de los Panes sin Levadura; comeras los panes sin levadura siete dias,
como te he mandado, en el tiempo sefialado en el mes de Abib; porque en ella salisteis de
Egipto; y ninguno se me presentara vacio; 16. Y la fiesta de la cosecha, las primicias de
vuestro trabajo, que habéis sembrado en el campo; y la fiesta de la recoleccién, que es al
fin del ano, cuando hubieres recogido tus labores del campo. 17. Tres veces en el afo
todos vuestros varones se presentaran ante Hashem Elokim. 18. No ofreceréis la sangre
de mi sacrificio con pan leudado; ni la grosura de mi sacrificio quedara hasta la mafana.
19. Las primicias de los primeros frutos de tu tierra traerds a la casa de Hashem tu
Elokim. No cocerds un cabrito en la leche de su madre.
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20. Behold, I send an Angel before you, to keep you in the way, and to bring you into the
place which I have prepared. 21. Take heed of him, and obey his voice, provoke him not;
for he will not pardon your transgressions; for my name is in him. 22. But if you shall
indeed obey his voice, and do all that I speak; then I will be an enemy to your enemies,
and an adversary to your adversaries. 23. For my Angel shall go before you, and bring
you in to the Amorites, and the Hittites, and the Perizzites, and the Canaanites, the
Hivites, and the Jebusites; and I will cut them off. 24. You shall not bow down to their
Elohims, nor serve them, nor do after their works; but you shall completely overthrow
them, and break down their images in pieces. 25. And you shall serve Hashem your
Elokim, and he shall bless your bread, and your water; and I will take sickness away from
the midst of you.

20. He aqui, yo envio un angel delante de vosotros, para que os guarde en el camino, vy
para introduciros en el lugar que he preparado. 21. Guardaos de él, y obedeced su voz, no
le provoquéis; porque él no perdonard vuestras transgresiones; porque mi nombre esta
en él. 22. Pero si en verdad escuchais su voz, y hacéis todo lo que yo os digo; entonces
seré enemigo de tus enemigos, y adversario de tus adversarios. 23. Porque mi Angel ira
delante de vosotros, y os llevara a los amorreos, heteos, ferezeos, cananeos, heveos y
jebuseos; y los cortaré. 24. No te inclinaras a sus Elohim, ni los servirds, ni haras segun
sus obras; pero tu los derribaras por completo, y desmenuzaras sus imagenes. 25. Y
servirds a Hashem tu Elokim, y él bendecira tu pan y tu agua; y quitaré toda enfermedad
de en medio de vosotros.

(MEb) T = ey

SHEVII - DAVID (MALCHUT)
TH? IPORTIR WD WYY Tp2Wn TN Ko -
DY7227NK N1 PI07 MAUK IR IN - XK
MW TR TR CPDN 02 X2D WK
13

Copyright © Kabbalah4All Congregation.
PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT MISHPATIM D°VOBWI NWID

WITNY AW TI0? AYWITNR PP
TIDM IIWIIR XY v Tus'm deigiyaiah RN N Ay af b
n°m PRV 7271 ARY PIRT TTRTID DX 7w
70D WK TV TIBH YRR VYD VYN AT
0°77Y7 3070 P237NK CPWY w :PIRTTOR PO
v:wv DR 03772 PR | °2 333y 1370 uvnwbs
-r:sm v: 3‘7 -|mz mmnv-p 131&: uwv x‘7 i nﬁ:
THn-bx1« [19] B wpind T2 M2 DRI
DYV RITIXD 373 TR AR 70X 7Y 0K
127 IWH WAN = PR DNMIAYT PRI 3R
X2%Y 2 :9nY 970 KD Oy W KD 07 7O
nxY I ’1:7-’73 X uyb DY
IR TN ’717 m:-r-b: V% ovuswm'bn
DR TWH 2R3 - WY 7970 12770 aﬁ:-m-b:
137 NoR 02T 72%) P22 odwty e ’1:7"73
ORI CwIw WY mw‘? 7axn Ty opwl
27 n’w 1‘737’1 bmwv 12 YITNX ﬂ'?'(U"'!-«
077 X0 OWH 1R 0™ -m-r"? ambw gy
DD MR+ MRTMITOY PAT 07T CXM N1IX2 oW
T MATTIWR 7 IR DY AN KIPY N3

14
Copyright © Kabbalah4All Congregation.
PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT MISHPATIM D°VOBWI NWID

QY~7Y P71 DTN NWh Nptla VpwI APy

AT T =

Py Qony 70 NI WX NMN27T0T 737 K5

RIT°IKY 273 1KY OWH DY v IPRT 021270790

ATIIT 2

nINY 9K IR MR IRV ORI 3pT DOYRY

ooooo
oo

Y7 DMWH YY) PR0T N7 Nypd v
wEY AL M Xy ORI 13 PIRTNYe
7970 MNP D IPWY 120K DUTIDRDTDX
T2 TIDNY QYT T 2K Y MW
:0NIT? NN WK TIIRT IR 1R NTOK
TR AWR PYN INWwn Wi wh opn
WM MUY MR DRIITON v DNy
Y27 DIBY M TR 74T 02K 2IWITIWX
T3V ©2N TITOR AW DY w DR WX 07137

I7PI°1 1D TRV MITPTIIAD (DWW TN
TIDR °y°2WT 0F2 MYRTOR XpN 0B YW 1197

T WK1 NPOR UKD M T2 AKX - vy
9 YD TN nwh XIN e PXIY o3 Yy

M7 DY) O DYIW 2 AW 1
DHD

26. None shall miscarry, nor be barren, in your land; the number of your days I will fulfill.

27. 1T will send my fear before you, and will destroy all the people to whom you shall

come, and I will make all your enemies turn their backs to you. 28. And I will send

hornets before you, which shall drive out the Hivite, the Canaanite, and the Hittite, from
15
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before you. 29. I will not drive them out from before you in one year; lest the land
become desolate, and the beast of the field multiply against you. 30. Little by little T will
drive them out from before you, until you are increased, and inherit the land. 31. And I
will set your bounds from the Sea of Reeds to the Sea of the Philistines, and from the
desert to the river; for I will deliver the inhabitants of the land into your hand; and you
shall drive them out before you. 32. You shall make no covenant with them, nor with their
gods. 33. They shall not live in your land, lest they make you sin against me; for if you
serve their gods, it will surely be a snare to you. [24] 1. And he said to Moses, Come up
to Hashem, you, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the elders of Israel; and
worship from far away. 2. And Moses alone shall come near Hashem; but they shall not
come near; nor shall the people go up with him. 3. And Moses came and told the people
all the words of Hashem, and all the judgments; and all the people answered with one
voice, and said, All the words which Hashem has said will we do. 4. And Moses wrote all
the words of Hashem, and rose up early in the morning, and built an altar under the hill,
and twelve pillars, according to the twelve tribes of Israel. 5. And he sent young men of
the people of Israel, who offered burnt offerings, and sacrificed peace offerings of oxen to
Hashem. 6. And Moses took half of the blood, and put it in basins; and half of the blood he
sprinkled on the altar. 7. And he took the Book of the Covenant, and read it in the hearing
of the people; and they said, All that Hashem has said will we do, and obey. 8. And Moses
took the blood, and sprinkled it on the people, and said, Behold the blood of the covenant,
which Hashem has made with you concerning all these words. 9. Then went up Moses,
and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the elders of Israel; 10. And they saw the
Elokim of Israel; and there was under his feet a kind of paved work of a sapphire stone,
like the very heaven for clearness. 11. And upon the nobles of the people of Israel he laid
not his hand; also they saw Elokim, and ate and drank. 12. And Hashem said to Moses,
Come up to me into the mount, and be there; and I will give you tablets of stone, and the
Torah, and commandments which I have written; that you may teach them. 13. And
Moses rose up, and his minister Joshua; and Moses went up into the mount of Elokim. 14.
And he said to the elders, Wait here for us, until we come again to you; and, behold,
Aaron and Hur are with you; if any man have any matters, let him come to them. 15. And
Moses went up into the mount, and a cloud covered the mount. 16. And the glory of
Hashem abode upon Mount Sinai, and the cloud covered it six days; and the seventh day
he called to Moses from the midst of the cloud. 17. And the sight of the glory of Hashem
was like devouring fire on the top of the mount in the eyes of the people of Israel. 18. And
Moses went into the midst of the cloud, and went up into the mount; and Moses was in
the mount forty days and forty nights.

26 Ninguna abortara ni serd estéril en vuestra tierra; el nimero de tus dias cumpliré. 27.
Enviaré mi temor delante de ti, y destruiré a todos los pueblos adonde llegarads, y haré
gue todos tus enemigos te den la espalda. 28. Y enviaré avispas delante de ti, que
echaran de delante de ti al heveo, al cananeo y al heteo. 29. No los echaré de delante de
ti en un afo; no sea que la tierra quede desolada, y las bestias del campo se multipliquen
contra vosotros. 30. Poco a poco los echaré de delante de vosotros, hasta que crezcais y
heredéis la tierra. 31 Y fijaré tus limites desde el mar de juncos hasta el mar de los
filisteos, y desde el desierto hasta el rio; porque entregaré en vuestras manos a los
moradores de la tierra; y los echaras de delante de ti. 32. No haras pacto con ellos, ni con
sus dioses. 33. No habitardn en vuestra tierra, para que no os hagan pecar contra mi;
porque si sirves a sus dioses, ciertamente serd una trampa para ti. [24] 1. Y dijo a
Moisés: Sube a Hashem, tu y Aardn, Nadab y Abil, y setenta de los ancianos de Israel; y
adoracion desde lejos. 2. Y solo Moisés se acercara a Hashem; pero no se acercaran; ni el
pueblo subirad con él. 3. Y Moisés vino y contd al pueblo todas las palabras de Hashem, y
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todos los juicios; y todo el pueblo respondid a una voz, y dijo: Todas las palabras que
Hashem ha dicho, haremos. 4. Y Moisés escribié todas las palabras de Hashem, y se
levanté temprano en la mafana, y construyd un altar debajo de la colina, y doce
columnas, segun las doce tribus de Israel. 5. Y envidé jovenes del pueblo de Israel, que
ofrecieron holocaustos y ofrendas de paz de bueyes a Hashem. 6. Y Moisés tomd la mitad
de la sangre, y la puso en vasijas; y la mitad de la sangre rocié sobre el altar. 7. Y tomd
el Libro del Pacto, y lo leyé a oidos del pueblo; y dijeron: Todo lo que Hashem ha dicho,
haremos, y obedeceremos. 8. Y Moisés tomé la sangre, y la rocid sobre el pueblo, y dijo:
He aqui la sangre del pacto que Hashem ha hecho con vosotros en relacidn con todas
estas palabras. 9. Entonces subieron Moisés y Aarén, Nadab y Abilu, y setenta de los
ancianos de Israel; 10. Y vieron el Elokim de Israel; y habia debajo de sus pies una
especie de enlosado de piedra de zafiro, como el mismo cielo por su claridad. 11. Y sobre
los nobles del pueblo de Israel no puso su mano; también vieron a Elokim, y comieron vy
bebieron. 12. Y Hashem dijo a Moisés: Sube a mi al monte, y quédate alli; y os daré
tablas de piedra, y la Torah, y mandamientos que he escrito; para que les ensefies. 13. Y
se levantd Moisés, y su ministro Josué; y Moisés subid al monte de Elokim. 14. Y dijo a los
ancianos: Espérennos aqui, hasta que volvamos a ustedes; y he aqui, Aarén y Hur estan
contigo; si alguno tiene asuntos, que venga a ellos. 15. Y Moisés subié al monte, y una
nube cubridé el monte. 16. Y la gloria de Hashem reposé sobre el Monte Sinai, y la nube lo
cubrid seis dias; y al séptimo dia llamé a Moisés de en medio de la nube. 17. Y la vista de
la gloria de Hashem era como fuego devorador en la cima del monte a los ojos del pueblo
de Israel. 18. Y Moisés entré en medio de la nube, y subid al monte; y Moisés estuvo en el
monte cuarenta dias y cuarenta noches.
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15. And Moses went up into the mount, and a cloud covered the mount. 16. And the glory
of Hashem abode upon Mount Sinai, and the cloud covered it six days; and the seventh
day he called to Moses from the midst of the cloud. 17. And the sight of the glory of
Hashem was like devouring fire on the top of the mount in the eyes of the people of
Israel. 18. And Moses went into the midst of the cloud, and went up into the mount; and
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Moses was in the mount forty days and forty nights.

15. Y Moisés subié al monte, y una nube cubrié el monte. 16. Y la gloria de Hashem
reposé sobre el Monte Sinai, y la nube lo cubrid seis dias; y al séptimo dia llamd a Moisés
de en medio de la nube. 17. Y la vista de la gloria de Hashem era como fuego devorador
en la cima del monte a los ojos del pueblo de Israel. 18. Y Moisés entré en medio de la
nube, y subié al monte; y Moisés estuvo en el monte cuarenta dias y cuarenta noches.
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